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YyBallcKkuii rocyaapCTBEHHbIN MHCTUTYT N'yMaHUTapHbIX Hayk, Yebokcapbl

U3 OMNbITA COMNMOCTABJIEHUA NMATIOJibHbIX ®OPM HYYBALLCKOIO
N TYPELIKOIO A3bIKOB

B cmambe paccmampusatomcsi HeKomopsble ara2osibHble ¢hopMbl 4Yysall-
CKO20 U mypeuKkoz20 fI3bIKO8 8 corlocmaesumersibHOM risiaHe. Aemop rokasbleaem
OCHOBHbIE pasfu4yus 8 (hyHKUUOHUPOBaHUU rpu4acmul, 8peMEeHHbIX U acriekmy-
arnbHbIX ¢hopMm 8 oboux corocmasrsnsieMbix sidbikax. [lo0obHoe uccriedogaHue s8-
Jisemcsi akmyarsibHbIM KaK ¢ meopemu4yeckol, mak U C rnpakmu4yeckKou moyek 3pe-
Hus. OHO ro38onuUM syqwe MOHSAMb OCHOBHbIe MEeHOeHUUU pa3sumusi mex usnu
UHbIX ¢hopM 2razorna.

KnroueBble cnoBa: enazosnbHasi ¢popma, npudacmusi, Oeernpuyacmus, ac-
rnekmyaribHble hOpMbI, Kame20pUus 8peMeHU ariazorna.

The article deals with some verbal forms of the Chuvash and Turkish lan-
guages in the contrastive-comparative plan. The author displays the main distinc-
tions in functioning of participles, tense and aspectual forms in both compared lan-
guages. Such research is pressing from the theoretical and practical standpoint. It
makes possible to understand better the main tendencies of development of these
or those verbal forms.

Key words: verbal form, participles, adverbial participles, aspectual forms,
category of the verbal tense.

ConocTtaButesnibHOE M3y4YyeHue rnarosibHbIX (POPM YyBaLLUCKOIrO U TYypeLKoro
A3bIKOB B CUMHXPOHHOM acriekte SABNAeTCs MNOMe3HbIM M No3HaBaTeNbHbIM Kak C
TeopeTUYecKomn, Tak U C NpaKTUYECKOM ToYeK 3peHus. B npaktnyeckom nrnaHe no-
AobHoe conocTaBneHne cnocobeTByeT 6oree nerkomy oby4eHno TypeLKOro s3blika
YyyBallamu M YyBalLICKOro fi3blka Typkamu. TeopeTnyeckasi e 3Ha4YMMOCTb TaKoro
N3y4YEeHNS COCTOUT B BbISIBNEHUN OOLLMX TEHAEHUMA pa3BUTUS U (PyHKLUNMOHUPOBa-
HUA rpaMmMmaTU4ecknx opm, YTo, HECOMHEHHO, OKaXXeT NMOMOLLb B CO3[aHUM TEeOo-
peTnyeckon rpaMmmaTukn obomx A3blkoB. B npouecce conoctaBneHnsa rpaMmmaTnye-
CKMUX popMm ocoboe 3HayYeHne MMeeT TOT (PaKT, YTO YyBaLUCKUM A3bIK, ABNAACH MO
CBOEW CTPYKTYpe N NPOUCXOXAEHWNIO 3bIKOM TIOPKCKOW rpynmbl, 3aHMMaeT 060cob-
NIEHHOE NOSOXEHNE B psiay POACTBEHHbIX A3bIKOB. Takoe NonoXxeHne onpenenseT-
cs, Npexzae Bcero, TeM, Y4To 60MbLWNHCTBO (POPM YyBaLLCKOro A3blka hOHETUYECKN
OTNIMYAKOTCA OT aHanornvHbix OpM ApPYrux TIOPKCKUX A3blkoB. OQHaKo pasnuyng
MMEIOTCA U B CEMaHTUKE rMNarosibHbIX )OPM YyBaLLCKOrO U TypeLKoro s3blkoB. He-
KOTOpPbIE€ U3 HUX Mbl XOTUM PacCMOTPETb B HaLLEn cTaTbe.

Cucrtema, Tak HasblBaeMbIX, NPUYACTHbIX PopM B 060UX MccrneayemMbix sA3bl-
kax obnagaeTt LOCTATOYHO CrOXHbIMU BHYTPUCTPYKTYPHbIMU B3aMMOOTHOLUEHUS-
MU. Bo-nepBbiX, OTMETUM, YTO TEPMUH «MNpUYaCTUE», UCMOMb3YEMbIN B Tpaguum-
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OHHbIX FpamMMaTMKax YyBaLUCKOMo M TYpeLKOro si3blkOB, HE BMOSHE OTpakaeT TO
PyHKLMOHanNnbHoe MHoroobpasune, KoTopbiM obriagarT 3T opmbl. Ha 31O ykasbl-
BalOT M y4YeHble — npeacTaBuTenu netepbyprckon TopKonorndyeckon Lwikonbl [Ma-
TywknHa, 2013: 13-24]. Ona 6onee To4HOM nepegayun YHKLMOHANbHO-
CeMaHTU4ecknx ocobeHHocTen NoAobHbIX hopM MMM BBEAeH B 0OOpPOT TEPMUH
«CyOCTaHTUBHO-aAbeKTMBHAsA dopma», KOTOPbIA B 4aCTHOCTU MPUMEHSETCs Ans
onucaHus Typeuknx dopm c nokasatensmun -dik n -acak [['yses, 2011: 312-314].
Mo Hawemy MHeHWo, 3TOT TEPMUH HE COBCEM MOAXOAWUT ANA (POpM 4yBaLLCKOro
A3blka, nepegaBaeMblx adpdumkcamn -Hal-Hé, -acl-ec, -mannal-mesnne v ap., KoTo-
pble MOMUMO (PYHKUMIN CyOCTaHTMBA U adbeKkTuBa MOTYT BbIMOMHATL U (PYHKUUK
npeavkatmBa n agsepbyma [Jlebepes, 2013: 112-125]. Takum obpasom, ecnun B
aabEKTUBHON PYHKUMKN YyBaLICKMEe (popMbl C nokasaTenamu -Ha/-Hé, -ac/-ec cooT-
BETCTBYIOT TypeLKUM npuyactnam Ha -mig n -acak (gelmis insan — KUurHé ¢biH
«NpULLIeaLLnIA YenoBeKk», gelecek insan — Kurnec ¢biH «4eNoBEK, KOTOPbIA NPUAET),
TO B YHKUMM CyOCTaHTMBA OHW COOTBETCTBYKT CYyOCTaHTUBHO-a4bEeKTUBHbLIM
dopmam TypeuKoro si3blka ¢ nokasatensamu -dik n -acak (geldigini biliyorum — kuri-
HUHe nénemén «s 3Haw, YTO OH npuweny, gelecegini biliyorum — kuneccuHe
nénemén «s 3Hat, YTO OH npuaeT»). [Npyn 3TOM PYHKLMOHMPOBAHME YNOMSHYTbIX
dopM B KayecTBe cybCTaHTMBa NMPOUCXOOUT TOSMbKO B coMeTaHUM ¢ adpdpukcamu,
KOTOpble BHOCAT AOMOMHUTESIbHYKD CEeMaHTUKy HOMUHanusauun aencteus. B Ty-
peLKkoM A3blke — 3TO adpdUKChbl NPUHAANEXHOCTU, a B YyBaLLCKOM A3blke — appukc
BbleNeHNa C rnokasatenem -u.

HekoTopble MHTEpecHble 0COBEHHOCTM Mbl MOXEeM HabnaaTb Yy YyBalLCKOW
dopMbl Ha -marsna/-mesie, KoTopass CeMaHTUYeckn nU dpopmMaribHO COOTBETCTBYET
dopme c nokasarternieM -mall B TypeLKoM A3blke, nepeaaBasi 3HadeHue OOSPKEHCTBO-
BaHuA. OQHaKo ee OTNMYMA OT TYPELIKOro aHarora COCTOUT B TOM, YTO, BO-MEPBbIX,
B NPeAMKaTUBHON (OYHKUMM OHa He cnocobHa npuvHuMMaTb adduKcbl nuua, a BO-
BTOPbIX, NINYHbIE MECTOMMEHUS, KOTOPbIE C HEM COYETAIOTCS, OOSPKHbI UMETb NPUTS-
XartenbHyto oopmy (Ben gelmeliyim — MaH&H Kunimesne «s JOSKEH NPUATNY ).

NmeeTtca psaag pasnuumn vy popm, COCTaBASAOWNX KaTeropuo acnekTyarnb-
HOCTM B YyBaLLCKOM M TypeLKoM fA3blkax. [pexae Bcero, 0OTMETUMM, YTO B YyBall-
CKOM $3blKke [daHHYK KaTeropukd MOryT COCTaBMsATb KaK aHanuTuyeckne opmbl
(coveTaHust Npu4acTUin N geenpuyacTuin Co BCromoraTeflbHbIMU rnarosiaMmm), Tak 1
dopMbl, 06pa3oBaHHbIE CUHTETUYECKUM NyTeM — appurkebl. Ko BTOpbIM OTHOCATCA
adbdukebel -ana/~ene, -Kana/-kene, MeWMe 3Ha4YEHNE NHTEHCUBHOCTM U MHOrO-
KpaTHOCTW (Yaeasia- «packanbiBaTb, paspblBaTby, ¢bipKasa- «nonucbiBaTby», 8ysa-
Kana- «nountbiBaTb» U Ap.). B Typeukom s3bike nogobHbIX hopm He HabntogaeTcs.
Bonee paszHoobpasHbl B YyBaLUCKOM SA3blke U aHanuTU4eckne opMbl C akLMoHcap-
TOBbIMU 3Ha4YeHNaAMU. K HUM OoTHOCATCS (popmbl, 0bpasoBaHHbIE NPU yYacTum nNpu-
YacTUN C NoKasaTensMu -akaH/-ekeH W -Mu W BCNoMOraTefibHOro rnarona rysi-
«BbITb, CTAHOBUTBLCA» CO 3HAYEHMEM Havana npoTekaHus AeNCTBUSA (KUSTeKeH nysi-
«HaYnHaTbL MPUXOAUTLY, KUSIMU Mys- «nepecTtaTb NpuUxoanTb» U Ap.); opMbl C
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aeenpuyactuamMm Ha -ca/-ce n -a/e ¢ pasHbIMUM BCNOMOraTesbHbIMY rriaronamu, ne-
pefaroLme BCEBO3MOXHbIE KONMMYECTBEHHbIE, (Da30Bble N BEKTOPHbIE 3HAYeHus, a
TaKke 3Ha4YeHus aroTMea U agpeccuBa (8ysia nyg¢ria- «KHa4YMHaTb YMTaTby, ropameca
napax- «BnobuTtbCa», yupriece yK- «3abonetby», ycce AbIp- «NpoaomkaTb pacTny,
Kyrfica usi- «cnerka ynblOHyTbCA», edpgca mak- «obpyratb», gé¢ce Kal- «yne-
TETbY», KEmce usn- «AoXOaTbCA», 8ysiaca nap- «npoynTaTb Ana apyrux» un ap.). B
TYpeuKkoMm A3blke Ons nepefayn akuMOHCaApTOBbIX 3HAYEHMM Havana, KoHua, npo-
AOIMKNTENBHOCTU N MHTEHCUBHOCTU NPOTEKAHUS OENCTBUSA (BEKTOPHbIE 3HAYEHUs n
3Ha4YeHnsa aroTmBa W agpeccusa oTAenbHbIMU (bopMaMn He nepeaaroTcsl) UCMonb-
3yl0TCA aHanuTnyeckme popmbl, 06pasoBaHHbIE MPY NMOMOLLU NPUYacTUi C Nokasa-
Tenamu -Ar, -mls, geenpuyactuin ¢ nokasarenamu -(y)A, -(y)lp, -(y)lv nmenn pen-
CTBUS C nokasatenem -makta/-mekte, KOTopble COYETAKTCHA C pPasfMyYHbLIMK BCMO-
MoraTesnbHbIMU rraroniamun. KonmyecTso 3TUX BCNOMOraTesbHbIX rnarofoB ropasaio
MeHbLUEe, YeM B YyBaLLCKOM A3blke. Cpean HMUX MNPUCYTCTBYIOT Takue rnarosbl, Kak
olmak «ObITb, CTAaHOBUTLCAY, bulunmak «HaxoanTbCa», gitmek «yxoanTby, durmak
«CTOATb», kalmak «ocTaBaTbCa», vermek «aasaTb», gelmek «npuxoautb» n Ap.
[Muxannos, 1965]. YacTb U3 3TKUX rnarosioB rno opdgorpaduyeckon Tpaguumm nu-
LIYTCA CNUTHO C dhopMon AeenpudacTtua (gidedurmak «ponro vatn», donakalmak
«3acTbITb», ofuruvermek «6bICTPO cecTby, bakadurmak «gonro CMOTpeTb» 1 Ap.).

Cuctema hopm BpeMeH rrarona B Typeukom A3bike 605iee MHOroYMCneHHa,
4yeM B YyBalLUCKOM fi3blke. B CBA3M C 9TUM, HEKOTOPbIE BPEMEHHbIE (POPMbI B Yy-
BALLCKOM £i3blke 06beJMHSAIOT B CBOEN CEMaHTUKE Te 3Ha4eHusi, KOTopble B TypeLl-
KOM A3blke nepefarwTcs pasHbiMu dopMamu. Hanpumep, dyBawckaa ¢opma
HaCTOSLLLEr0 BPEMEHU C NoKasaTenem -am/-em B 3aBUCUMOCTUN OT KOHTEKCTa MOXET
NMETb 3HA4YEHNE N HACTOSLLEro akTyanbHOro AenNCcTBus U AenCcTBud, Nponcxoasie-
ro MOCTOSAHHO, M OyayLlero Kateropu4yeckoro AencTBusA (Kkassman «a uay, XOXy,
nongy»). B Typeukom ke s3blke 3TU 3HaYeHUs nepenarTcs Tpems pasHbiMu doop-
Mamu — gidiyorum, giderim, gidecegim «s ngy, Xoxy, nonay». Typeukas dopma c
nokasaTtenem -ar/-er MOXeT UMETb Takke N 3HayeHne Byayulero npeanonoxuTerb-
HOro JencTeus — giderim «si BO3MOXHO nonay». A B YyBaLLCKOM A3blke AN nepe-
Aa4vn Takoro 3HadYeHus Ucnonb3yeTcs OTAenbHasi BpeMeHHas dopma ¢ nokasarte-
nem -a/-é — kauan «a BO3MOXHO rnongy». OTMeTUM TakkKe U Hanudme B TypeLKOM
A3blke 0CObObIX (popM HacTosiwero AnuTenbHoro (-maktal-mekte) n Gnuxanwero
byaywero (-mak/-mek (izere) BpemeH. B 4yBaLwckom a3blke NogobHble hopMbl OT-
CYTCTBYHOT.

PyHKUNOHANbHO-CEMaHTMYECKME Pasnnyms rnarofbHbIX (popm B YyBaLLCKOM
N TYPELKOM A3blkax He OrpaHu4YMBaloTCs TeMW, KoTopble Obinn npeacraBneHbl B
HacTosILEeN cTaTbe. A3bIKOBOW MaTepuarn, UMEKLWWACS Y aBTopa, 4OCTaTOYeH Ans
NOAroTOBKM OTAENbHOro MOHorpaduyeckoro uccrnegosaHms. OgHako yxe Ha npu-
BEAEHHOM Bbille MaTepuane MOXHO caenaTtb BbiBOL4 O Hannymm B obomnx uccneny-
eMbIX A3blKax ornpefeneHHbIX TeHOEeHUNN B pasBuUTUM U OYHKLUMOHUPOBAHUU rpam-
MaTuyeckux oopm rnarona.
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Makcumoe Hukonau BaneHmuHoeuy
KasaH (Moen bye) penepans yHnBepcuteThbl, KasaH

MOHONOI haM ANANOI Te3Y TEXHOJIOIMMACE

B cmambe paccmampueaemcsi mexHosio2usi 0bydyeHUsi mamapCcKomy Si3bIKy
Kak HepoOHomMmy. ObocHoebIsaemcsi uerecoobpasHocme 0by4YeHUsT Ha CUHMaKCcUu-
Yyeckol ocHoee. BbidenieHue cuHmaamamu4eckol modernu pedu 8 Ka4ecmee OCHO-
8bl 06y4YeHUs1 HepOOHOU peyu no3eorisiem akyeHmuposame 8HUMaHuUe oby4aemoz0
Ha arneopumme NocmpoeHUs criogocodyemaHul u npednoxeHud. Onopa Ha anzo-
pummbi rnomo2aem oby4aemMoMy eapbupo8amb cmabusibHbIMU CUHMaKCcU4YeCcKuUMU
KOHCMPYKUUsIMU 8 rpoyecce co30aHusi MOHOJ/02a-pacckasa U ebicmpausaHusi Ha
amou oCcHoge 0uarsiozo8.

KnioueBble crnoBa: csioeocodyemaHue, rpedrioxeHue, mooesnb peydl,
MOHOJI02-pacckas, ouarsoa.

The article deals with education technology of Tatar as a foreign lan-
guage. It substantiates the practicability of study at the syntactic basis. Con-
sidering a word-combination as a base of a sentence gives the opportunity to draw
a student’s attention to the word-combination structure. The use of patterns helps
the student to vary the syntactic structures, making up a base text or a dialogue.

Key words: word-combination, sentence, model of speech, monologue-
story, dialogue

AHa TeneH GenmaraH TaTap Sku pyc 6anacbiHa Tatap TefneH enpaTyae Tyn-
naHraH aw Taxpubace LWyHbl KypcaTa: GanaHbl aHa TeneHao AKkM 4vT Tengo ceu-
nepre, apanawsbipra enpaTy nNpoLEecCbl CeunaM KanbinfapbiH Y3MnawTepyra
HUresnaHen oewTbipbifiraHda rbiHa KOTENraH HaTWXKanapra npellen dyna.

Cennoam kanbibbl yn — KOHKpeT 6ep Tema ByeH4ya cennallyHe KOMMYHUKaTMB
hom KkOoMMO3MUMOH GeTeH (MUKPOTEKCT, MaKpOTEKCT) Oynapak oewTbipbIpibiK,
KOHO9MEeK TOpMbIWTa MarbHoce ArblHHAH MH ew KynnaHblina TopraH cyanap,
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